
The Prophets and Psalmists as Exegetes- Class # 6 
For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Tehillim 105 – The First Siddur or the First Haggadah 

 

Intro:  Last week, our study of Tehillim 105 demonstrated 

how that Psalm both understand and tied together two 

major themes of Sefer Breishit, i.e. ‘calling out in the 

Name of Hashem’ and God’s covenant(s) with Avraham Avinu.  

This week, we return to our study of that Psalm and 

compare it to its parallel text in Divrei ha’Yamim chapter 16 

in an attempt to better understand why we quote from 

Divrei ha’Yamim daily in the opening section of Pesukei 

d’Zimra, and how Psalm 105 it may have been a very early 

text for Maggid.  

 

I. A review of the core text of our obligation for MAGID.  

A. The Biblical obligation to tell the story /Shmot 13:8 

13:3. And Moshe commanded the 

people –Remember this day that you 

left Egypt, for God has taken you out 

with an out- stretched  hand, and don’t 

eat chametz. 

4-5. Today you are leaving in the 

spring… when you come to the 

Land… do this service in this 

month. 6.  For seven days you 

shall eat Matza, and on the 

seventh day make a holiday for 

God.  7. Matzot shall be eaten 

for seven days,  and no chametz 

or leaven shall be seen in all your 

borders. 

8.  And you shall tell your son on 

that day, saying:  for the sake 

of THIS,  God did for me  [?], 

when I went out from Egypt. 

ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל  ג -   יג שמות פרק    זָכוֹר  הָעָם,  -וַי

ית   יוֹם הַזֶההַ -אֶת  אֲשֶר יְצָאתֶם מִמִצְרַיִם מִבֵּ

ֹּא   ;עֲבָדִים, כִי בְחֹּזֶק יָד הוֹצִיא יְהוָה אֶתְכֶם מִזֶה וְל

ץ  ל חָמֵּ אָכֵּ הַיוֹם אַתֶם יֹּצְאִים, בְחֹּדֶש,   ד    .יֵּ

אֶרֶץ  - יְהוָה אֶל יְבִיאֲךָ-וְהָיָה כִי  ה    הָאָבִיב.

ֹּאת, הָ -וְעָבַדְתָ אֶת   ; …הַכְנַעֲנִי   עֲבֹּדָה הַז

ֹּאכַל מַצֹּת   ו. בַחֹּדֶש הַזֶה ;  שִבְעַת יָמִים, ת

ל,    וּבַיוֹם, הַשְבִיעִי, חַג, לַיהוָה. אָכֵּ ז מַצוֹת יֵּ

ת, שִבְעַת הַיָמִים  ֹּאאֵּ ץ,  -; וְל רָאֶה לְךָ חָמֵּ יֵּ

ֹּא רָאֶה לְךָ שְאֹּר-וְל     .גְבֻלֶךָ-בְכָל--יֵּ

אמֹּר, בַיוְהִגַדְתָ לְבִנְךָ ח :   וֹם הַהוּא לֵּ

בַעֲבוּר זֶה עָשָה יְהוָה לִי,  

אתִי מִמִצְרָיִם   . בְצֵּ



B. How to understand "בעבור זה" -What do we explain to our children 
Why did Hashem take me out?; or  Why am I eating matza? 

 –בעבור זה  )ח(   שמות פרק יג פסוק ח רש"י

 : מצותיו, כגון פסח מצה ומרור הללו בעבור שאקיים 

Rashi:  God took me out SO THAT I would keep His Commandments... 

  בעבור זה )ח(  שמות )הפירוש הארוך(  אבן עזרא

 - :הפוךאמר רבי מרינוס, פי' בעבור זה, היה ראוי להיותו 

    והביא רבים כמוהו לדעתו. -.שעשה ה' לי זה בעבור

 ן אחד מהם נכון, כי איך נהפוך דברי אלהים חיים. , איולפי דעתי

 וטעם הפסוק הפך מחשבתו, כי אין אנו אוכלים מצות בעבור זה,

 שהוא אכילת המצה  - בעבור זאת העבודה , בעבור זה רק פי' 

עשה לנו השם  -  שהוא תחלת המצוות שצוה לנו השם - ולא יאכל חמץ

  …,רים רק לעבדווהטעם לא הוציאנו ממצ .אותות עד שהוציאנו ממצרים

 ”:וכתוב 

 )במד' טו, מא(: ”להיות לכם לאלהיםאשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים 

Ibn Ezra: Rebbi Merinas explains – the verse should be read backwards 

"zeh ba'avur", This [matza that we eat] is because God did miracles for me.... But in my 

opinion… "ba'avur zeh" implies For the sake of this service – which is eating matza and not eating 

chametz, which are the first mitzvot that God commanded us – God did these miracles...: The 

reason – for God only took us out of Egypt in order that we would serve Him... 

 

C. Moshe Rabeinu’s speech in fortieth year /Devarim 6:20-25 

 20 When your son should ask you in time 

to come, saying: 'What is the meaning of 

the testimonies, statutes, and ordinances 

which Hashem has commanded you? 

 21 then you shall say to your son:: 'We 

were once slaves to Pharaoh in Egypt, & 

God took us out with a mighty hand.  

 

 22 And Hashem showed signs and great 

wonders upon Egypt, upon Pharaoh, and 

upon all his house, before our  eyes.  

23 And He brought us out from there, 

 IN ORDER THAT  He might bring us in, 

to give us the Land which He swore unto 

our fathers.  

24 And Hashem commanded us to do all 

these statutes, to fear the LORD our God, 

for our good always, that He might 

preserve us alive, as it is at this day. 

 25 And it shall be righteousness…  

י  כ ךָ מָחָר, לֵאמֹר-כִּ נְׁ ךָ בִּ אָלְׁ שְׁ מָה     :יִּ
ר   ים, אֲשֶׁ שְפָטִּ ים וְהַמִּ הָעֵדֹת, וְהַחֻקִּ

ם  תְכֶׁ וָה יְהוָה אֱלֹהֵינו, אֶׁ  . צִּ
ךָ, וְׁ  כא  נְׁ בִּ תָ לְׁ ינו  אָמַרְׁ ים הָיִּ עֲבָדִּ

ם צְרָיִּ יאֵנו יְהוָה   ;לְפַרְעֹה בְמִּ וַיֹצִּ
ם, בְיָד חֲזָקָה. צְרַיִּ מִּ   מִּ

ים   כב  רָעִּ ים וְׁ דֹלִּ ים גְׁ תִּ הוָה אוֹתֹת וּמֹפְׁ תֵן יְׁ וַיִּ
כָל עֹה וּבְׁ פַרְׁ ם, בְׁ רַיִּ צְׁ מִּ עֵינֵינוּ.  --בֵיתוֹ-בְׁ  לְׁ

שָ   כג יא מִּ    לְמַעַן—םוְאוֹתָנו, הוֹצִּ
יא אֹתָנוּ, לָתֶת לָנוּ אֶת הָאָרֶץ, אֲשֶר  -הָבִּ

בַע לַאֲבֹתֵינוּ. שְׁ הוָה  כד   נִּ צַוֵּנוּ יְׁ לַעֲשׂוֹת וַיְׁ
ת ה-כָל-אֶׁ ים הָאֵלֶׁ אָה, אֶתהַחֻקִּ רְׁ יִּ -, לְׁ

הוָה אֱלֹהֵינוּ ים-לְטוֹב לָנו כָל--יְׁ ,  הַיָמִּ
הַיוֹם הַזֶה. חַיֹתֵנוּ כְׁ   לְׁ

דָקָה,  כה  יֶה  וּצְׁ הְׁ י   לָנוּ:-תִּ מֹר  -כִּ שְׁ נִּ
וָה הַזאֹת,  -כָל-לַעֲשׂוֹת אֶת צְׁ הַמִּ

הוָה אֱלֹהֵינוּ נֵי יְׁ פְׁ וָּנוּ.--לִּ   כַאֲשֶר צִּ



D. Brit Bein ha’Btarim  The Covenant of the Parts / Breishit 15 

 The need for ‘slavery & redemption’ to become God’s Nation 

 [A ‘collective memory’ that will affect our national behavior] 

בַר א ה, הָיָה דְּ בָרִים הָאֵלֶּ ל-אַחַר הַדְּ הוָה אֶּ ה, לֵאמֹר:-יְּ רָם, בַמַחֲזֶּ    אַבְּ

י מָג  -אַל ירָא אַבְרָם, אָנֹכִּ אֹד. --ן לָךְתִּ בֵה מְּ ךָ, הַרְּ כָרְּ     שְּ

…. 

ר, אֵלָיו:  ז דִים   וַיאֹמֶּ ר הוֹצֵאתִיךָ מֵאוּר כַשְּ הוָה, אֲשֶּ  -אֲנִי יְּ

ת- ךָ אֶּ ת לְּ ץ הַזאֹת,-לָתֶּ שְתָהּ הָאָרֶּ     .לְרִּ

הוִה,    וַיאֹמַר:  ח דַעאֲדֹנָי יְּ נָה  בַמָה א                    .כִי אִירָשֶּ

ת ט  שֶּ לֶּ שֻׁ לָה מְּ גְּ חָה לִי עֶּ ר אֵלָיו, קְּ   …וַיאֹמֶּ

רָם,  יג אַבְּ ר לְּ דַעוַיאֹמֶּ הְיֶה זַרְעֲךָ בְאֶרֶץ לאֹ  -כִי יָדֹעַ ת  ר יִּ ג 
עִנוּ אֹתָםלָהֶם בַע מֵאוֹת, שָנָה.--, וַעֲבָדוּם, וְּ גַם    יד  אַרְּ וְּ

ת ר יַעֲבֹדוּ-אֶּ י הַגּוֹי אֲשֶּ אַחֲרֵי, דָן אָנֹכִּ רְכֻש  ן כֵ -; וְּ י צְאוּ, בִּ
ל טו  .גָדוֹל אַתָה תָבוֹא אֶּ שָלוֹם:-וְּ יךָ, בְּ תִקָבֵר,    אֲבֹתֶּ

שֵיבָה טוֹבָה. בִיעִי, יָשוּבוּ הֵנָה: טז  בְּ דוֹר רְּ שָלֵם  -כִי לאֹ  וְּ
    הֵנָה.-ן הָאֱמֹרִי, עַד עֲוֹ

ית --אַבְרָם-כָרַת יְהוָה אֶתבַיוֹם הַהוּא,  יח    מֹר:לֵא בְרִּ
ת עֲךָ, נָתַתִי אֶּ זַרְּ רַיִם, עַד-לְּ הַר מִצְּ ץ הַזאֹת, מִנְּ הַנָהָר  -הָאָרֶּ

הַר רָת -הַגָּדֹל נְּ  פְּ
 

E. The Mishna in Tractate Pesachim, chapter 10   

  ...מזגו לו כוס שני וכאן הבן שואל אביו     משנה ד

   - מתחיל בגנות ומסיים בשבח -  ולפי דעתו של בן אביו מלמדו

 עד שיגמור כל הפרשה כולה:   -  ארמי אובד אבי ודורש מ 

רבן גמליאל היה אומר כל שלא אמר שלשה דברים אלו בפסח לא יצא ידי     משנה ה 

שנאמר  כאילו הוא יצא ממצרים ב אדם לראות את עצמו  בכל דור ודור חיי  ...חובתו 

   ...)שמות יג( והגדת לבנך ביום ההוא לאמר בעבור זה עשה ה' לי בצאתי ממצרים לפיכך 

 



In light of this, let’s return to our study of  Tehillim 105: 

And afterward, DH aleph chapter 16 

 

  
הוּא ז  יּוֹם הַּ יהֹ  בַּ ן דָוִיד בָרֹאשׁ לְהֹדוֹת לַּ  :אָסָף וְאֶחָיו-וָה בְיַּדאָז נָתַּ

יהֹוָה קִרְאוּ בִשְׁמוֹ  ח     הוֹדוּ לַּ

מִים ❖   :עֲלִילֹתָיו  הוֹדִיעוּ בָעַּ

מְרוּ ט   :נִפְלְאֹתָיו-בְכָל  לוֹ שִיחוּ-שִׁירוּ לוֹ זַּ
ם קָדְשׁוֹ  י   ❖ לְלוּ בְשֵׁׁ  הִתְהַּ
י מַּ יִשְ   ❖ קְשֵׁׁ ב מְבַּ   :’הח לֵׁ

קְשׁוּ פָנָי ’הדִרְשׁוּ  יא    :ו תָמִידוְעֻזּוֹ בַּ

 נִפְלְאֹתָיו אֲשֶׁר עָשָה   זִכְרוּ יב ❖

י ❖   :פִיהוּ-מֹפְתָיו וּמִשְׁפְטֵׁ
י יַּעֲקֹב בְחִירָיו יג בְדוֹ בְנֵׁ ל עַּ ע יִשְרָאֵׁ  זֶרַּ

ינוּ בְכָל ’ההוּא  יד    ❖   :מִשְׁפָטָיו הָאָרֶץ -אֱלֹהֵׁ

  זִכְרוּ לְעוֹלָם בְרִיתוֹ  טו ❖

 :צִוָּה לְאֶלֶף דוֹר דָבָר ❖

ת אֶתאֲשֶׁ  טז  ❖   :וּשְׁבוּעָתוֹ לְיִצְחָק אַבְרָהָם-ר כָרַּ
יַּּעֲמִידֶהָ לְיַּעֲקֹב יז ❖ ל בְרִית עוֹלָם וַּ   :…לְחֹק לְיִשְרָאֵׁ
ן אֶרֶץ  לֵׁאמֹר לְך  יח  תְכֶם -אֶתֵׁ חֲלַּ ן חֶבֶל נַּ  כְנָעַּ

ט וְגָרִים בָהּ יט  : י מִסְפָר כִמְעַּ   :בִהְיוֹתְכֶם מְתֵׁ

לְכוּ   כ  יִּתְהַּ מְלָכָה אֶל-מִגּוֹי אֶלוַּ ם -גּוֹי וּמִמַּ ר  עַּ  אַחֵׁ

ח -לֹא  כא  : ❖ יּוֹכַּ יהֶם   הִנִיחַּ לְאִישׁ לְעָשְׁקָם וַּ עֲלֵׁ
 מְלָכִים 

ח -לֹא  כא  ❖ יּוֹכַּ יהֶם   הִנִיחַּ לְאִישׁ לְעָשְׁקָם וַּ עֲלֵׁ
 :מְלָכִים

עוּ-וּבִנְבִיאַי אַל עוּ בִמְשִׁיחָיגְּ תִ -אַל כב   ❖   :תָרֵׁ

יהֹוָה כג  שְרוּ מִיּוֹם -כָל שִׁירוּ לַּ -אֶל -הָאָרֶץ בַּ
  :יוֹם יְשׁוּעָתוֹ 

גּוֹיִם אֶת  כד  פְרוּ בַּ מִים-כְבוֹדוֹ בְכָל-סַּ  הָעַּ
 נִפְלְאֹתָיו

❖  

שְמוֹ;’לההוֹדו   א ❖ רְאו בִּ    , קִּ

o   ילוֹתָיו ים, עֲלִּ יעוּ בָעַמִּ  .הוֹדִּ

ירוּ  ב ❖ רוּ-שִּ כָל   לוֹ; -לוֹ, זַמְׁ יחוּ, בְׁ -שִּׂ
אוֹתָיו לְׁ פְׁ  . נִּ

שוֹ;   ג ❖ שֵם קָדְׁ לוּ, בְׁ הַלְׁ תְׁ    הִּ
שֵי  ❖ בַקְׁ מַח, לֵב מְׁ שְׁׂ  .’ה יִּ

שוּ   ד ❖ רְׁ עֻזוֹ;  ’ה דִּ שוּ    וְׁ יד. בַקְׁ  פָנָיו תָמִּ
רוּ  ה ❖ כְׁ אוֹתָיו אֲשֶר--זִּ לְׁ פְׁ     עָשָׂה; -נִּ

טֵי פְׁ שְׁ תָיו, וּמִּ יו. -מֹפְׁ  פִּ

רָהָם    ו נֵי יַעֲקֹב     : עַבְדּוֹזֶרַע, אַבְׁ ירָיו בְׁ  .בְחִּ

כָל   אֱלֹהֵינוּ;   ’ההוּא,   ז פָטָיו.-בְׁ שְׁ  הָאָרֶץ, מִּ

יתוֹ  ח    ; זָכַר לְעוֹלָם בְרִּ

וָה, לְאֶׁ    ף דּוֹר. דָּבָר צִּ  לֶׁ

ת  ט רַת, אֶׁ ר כָּ ם; -אֲשֶׁ הָּ ק.   אַבְרָּ תוֹ לְיִשְחָּ  וּשְבוּעָּ

הָּ לְיַעֲקֹב לְחֹק;   י ם.   וַיַעֲמִידֶׁ אֵל, בְרִית עוֹלָּ  לְיִשְרָּ
ת-רלֵאמ  יא תֵן אֶׁ ץ-לְךָ, אֶׁ רֶׁ עַן:  -אֶׁ    כְנָּ

ל,נַחֲלַתְכֶׁם.  בֶׁ  חֶׁ

פָר;    יב סְׁ תֵי מִּ יוֹתָם, מְׁ הְׁ גָרִּ     בִּ עַט, וְׁ מְׁ  ים בָהּ.כִּ

ל  יג  ❖ גּוֹי אֶׁ תְהַלְכו, מִּ לָכָה,     ; גּוֹי-וַיִּ מַמְׁ מִּ
יחַ אָדָם  -לאֹ  יד עַם אַחֵר.-אֶל נִּ הִּ

קָם;  עָשְׁ ים.   לְׁ לָכִּ  וַיוֹכַח עֲלֵיהֶם מְׁ
יחָי; -אַל  טו שִּ מְׁ עוּ בִּ גְׁ יאַי, אַל   תִּ בִּ נְׁ לִּ -וְׁ

 תָרֵעוּ.
רָא רָעָב, עַל  טז ❖ קְׁ -טֵהמַ -כָל   הָאָרֶץ; -וַיִּ

יש;    יז לֶחֶם שָבָר. נֵיהֶם אִּ פְׁ     שָלַח לִּ
כַר יוֹסֵף. מְׁ עֶבֶד, נִּ נוּ בַכֶבֶל רגליו  יח לְׁ  ...עִּ
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